=

) § JEEHHERFECEFHIRESRED

KRR &

“Ea,a,J»ftqf"@j
e WESE

—PUELE R R — LA

‘] de & 3 IR



AEFEEFEHHESNFBEREEHRES AT

“Je 7SI A I TE U
R R XU K — AL

Kfe & F

e i X i

PEKING UNIVERSITY PRESS

&



B P ERER B (CIP) B
“ B rE ) B A B IR SUBFSE  DUEE U A — A/ TRAAE.

—Jb At K2 AR AL, 2012, 4
ISBN 978-7-301-20269-2

I.O & 0.0 %% M.O“R"F—#5xK N.O H146.3
v E A B B CIP B\ F(2012)% 026824 5

3 £ "R'FEHNAURENHRE—NIFEXN RN -1/

EERITE: KAk #E

HEmE: XN E

% % # B, ISBN 978-7-301-20269-2/H « 3010

R E fr. dbERZHRG

H# fk. EET R BT 2055 100871

=] 4k : http://www. pup. cn

H T #f 48 : zpup@ pup. pku. edu. cn

H i5: BREAEE 62752015 K ATHB 62750672 IR 62753334
IR E 62754962

BB & = SCERLT

% W K. FEBE
650 2k X 980 N 16 FFA& 14.25 K 260 FF
20124E 4 A 1 MR 20124E 4 A 1 KEDRI

& #+: 30.00 7T

FEUFA, ABUEAFASHAHESTBIEBoALBART,
BBURE B LR 2R AEIE. 010—62752024
L T iF 4. fd@ pup. pku. edu. cn



52

FEHEHFMAXRNERBER . EENHR, —EZIBENWNITE
it BEKRCIZXFEHZR, £ mMET. R 10FWHET, AHEBER
WHRAA , REMAFRT —FE, A—RREREBRAEW)IKE
B+ FRN—EER. EFER, B BREAE X, BiFNEN
R FEARA (Languagel999 4E5E 1 ] ) Peter Matthews Fri#8 42 & Harris
BibE, XEXEEEZT.BE, 2N FIFH T Harris —AH K %F
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W 5E i R AR 3, E IR REAAREBEERE, RIEHE SR XWEFHER
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froBR, TS CHER. YNIBELET I TRFE. FHEEXK
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B EERITE 2.
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ABEERRIETPHFA R FHEH  BIF R"NENEED
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By — B “ Wi 2 ” (assertion) , X B R A EH TR AR R Z—.

6 Bt 15 & BU ) (speaker-orientated) M B 73 ¥ 45, X 2 IR LA BF 5T
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WEUREEIPL, USKBFEEWH AR E U I EL
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B, BT “E LA 57 (idiosyncratic) 2 “ R & & T EI K & iE
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FEIEHESLERNRERR"FN, N T BIEE L, XEH
B R % 43 B4 (cleft sentence) . S FRXEMNFHBRESR, BRUHER
Z.54RETHE, TENELE.
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BIFE [ PE AN 2 R s B A A B3B8 IH4AK X (tense and aspect) 5 PR
X (intension) ; 3 £ 4 (9 H 7 33 78 ; B4 A A Mo 7 A B9 D B —iE X
W,

BHRE ESWERRFH
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HP“R7H T ZAEMENEMAEY EA MR R aREREA
H SR/ KB E B R ERFAENGE R HAE X 2 4
BHER, AR IS B 0E XA R 75 o R 70 16— Fh b
7, R RN W T2 B A o LB A R T R I i B — R
BB, A BHRZ R ESEE.

BAE BEMRMKREELPLENER. BEEHE, B FEER
EEXFRBE&ESESE, B — N EEYS (continuum) , /7 X R H S
#Fit.

ABRTFESHREEE — M ANE. BEX TiE LA
RESHE, S FOERHANEESEE EERARRMNTE. B
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Syntax and Semantics of the Construction

of “&&” in Mandarin Chinese

Abstract

This book focuses on the construction of & in Chinese language.
Based on its research method, it can be named as a study in the
construction grammar. To be more exact, the construction of & which
has been treated as a sentence of communication unit in my study, can
be regarded as a synthesis of syntax, semantics and pragmatics. This
book has differentiated from other studies in its basic idea that the
construction of £ is a construction marker which basically functions as
an assertion. The second difference is that this study of construction of
J& takes a speaker-orientated perspective. This perspective of speaker-
orientated in analyzing construction of f& accords with the features of
the construction of J& itself. Usually a linking or copulative verb is
meaningless in semantics, sometimes it is named as empty verb or light
verb, but the linking verb still reflects the assertion of the speaker and
can be regarded as the highest subjective in the language. This book is a
study of its syntax-semantics interface, which intends to cover all
syntactic and semantic features of the construction of J& and bring forth
the relationship between all kinds of construction of f&.- The difficulty
in studying meaning lies in how to formalize it. This book employs
modern formal logic in analyzing its semantic regulations, which can be
thought as the third difference or feature of this study. Based on the
study of the construction of J& in Chinese language, the book has also
compared it with that of English and other languages and pointed out
the difference between semantic-orientated Chinese and grammar-
orientated English and other Indo-European languages. As to the

relationship between syntax and semantics, the study holds that they
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are of isomorphism that is the basic idea of this writing. In sum, this
book focuses on the speaker and illustrates the syntactic and semantic
features and subjectivity from various kinds of construction of %&.

This book is composed of introduction, body with six chapters. The
body of this writing has been arranged as the following:

Chapter I introduces the basic idea of isomorphism between syntax
and semantics and then justifies that the construction of & in Modern
Chinese has its corresponding core semantic type of equal entity or
inclusive entity. According to the degree of difference of core semantic
construction of &, we can divide the construction of & in modern
Chinese into three types: typical, quasi-typical and non-typical. Besides
these, the chapter has also discussed the origin of the typical
construction of &, that is, the construction of J& has replaced the old
construction of “X(ZHE), Y(YE)” in syntax and semantics in classic
Chinese. From the study of syntax and semantics of quasi-typical
construction of &, it has compared modern Chinese and English so as to
point out that there is a common cognition among human beings
(relationship and essentials between entities / activities / parallel among
events relations) while its expression methods are different (whether
predicative verb reveals its marker of nouns). As to the non-typical
construction of J&, the chapter has classified them according to their
syntax and semantics and discussed them in details.

Chapter II introduces a special construction of #&: an idiosyncratic
construction of £. First of all, it points out that the idiosyncratic
construction of & means it “does not meet the western traditional logic
in Indo-European grammar”. To be exact, in Indo-European sentences
there is always logic between the former and latter parts in the copular
construction, while in modern Chinese there are different semantic
relationships between the former and latter parts in the construction of
#&. In fact, sentences of this sort can be analysed as normal ones with
an empty category “e”. The main discussion are about form and
semantic of idiosyncratic sentences, the related semantic regulations and
semantic limitation, the shared core of metaphor in both Chinese and

English, the differences and their reasons in dealing with metonymy in
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English and Chinese—there is a big difference between Chinese “&” and
English “to be”, and the study about construction and cognitive
mechanism of the metonymy in construction of #£&. The study of
idiosyncratic construction of J& has its special practical significance in
computer processing text and teaching foreigners modern language of
Chinese. The writing has also discussed about another type related to
comparative meaning in the construction of &.

Chapters III and IV mainly discuss the construction of £ with a
focus. Compared with English, this book calls it as a cleft sentence.
Because of its complexity and numerous contents, the study illustrates
them in two chapters: introduction of focus theory, the origin of cleft
sentence in a comparison of Chinese and English, their commonness and
differences, its semantic features (tense and aspect and intension), its
construction process and semantic limitation of its construction.

Chapter V focuses on the mood assertion of the construction of J&
which includes the general focused construction of & with the types of
“® + Sentence” and “subject-f&-predicate”. In my opinion, influenced
by the syntactic positions, this focused construction of £ is not clear in
its semantics of equality and inclusiveness. But functionally they are
still closely related and this focused construction of /& reveals the
speaker’ s assertion and appears as a mood assertion because of
limitation of its syntactic positions.

Based on the theory of head, Chapter VI stresses that there is a
continuum in semantics of the construction of f&.

This book is of theory research but still has its practical value. This
writing has explored and described the semantic regulation of the
construction of J&, summed up the syntactic limitation of the
construction of &, and paid more attention to its formalized expression.
This book will be helpful to computer processing its natural languages

and also helpful to Chinese language teaching for the foreigners.
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0.1 B

X ZHZRRAFANE. —BEL SRS RE, - RREHAXE.

0.1.1 EZ5#EHEEA

ABHERRENIERTER”F WM (construction) . — B
“EBUBEERNHRE G TEREANG., ABELR” N
FH“Bi 58 ” (assertion) i A8 B “FIW7” (R it 0L F 30, ¥ “Wr g " e v —
FE LA ETERE. ETXH. B SE B FHNSEHRA R FEH
(Shi-construction) , L FE £ 45 BT Ui Ay “HI )7 . 47 3CH A Bf R “ =27
Fa,EH#HTESHENEMRRFAA, KR EH R EE—HH”
(topic-comment) 2 [8] # “ B 52 ”#5iC (assertion marker) , J& &5 X i) oK TR
(function) , ¥ — K “ B FHH“E B ESHMEEEE - HR EHEK—
R

“Rraat R E A, B S HBAE S, ITOANT B R BB ¥R
OB, A B — T B B2 X R LA B iE 5 2% A A i
g iAiR.

G B M W PE RS BTN -FBRERER. BEFLE
BENSEK, ARIESEHEES — W FRH#ETHE”, TN, 2%
SN TFHRARBESHNREERERMERIN, MRELEBEHHIEST WS
MEZEHAENKCHE, ARESERBRE —FXEHNRHERHER
Y, MESMESEREF -GN KREXZ, X TFLEE XS A%
¥ K 2 (8 B X p L AR DL R 3 AR 3k, R HS

TEVIHE R AT RS RN M EEEL, X
RIEHZBEBNEFEL. E5EHITIEH B (assertion) , T BLA 2 8 Wl i+

O XEFRFANSEE M KB Y T E N HE A8 E&4E W (conceptual structure) (S 1
Jackendoff, 1985) , E NIEH R EZWHEETANBR A, B IF# (disordered) ,
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BB “47 7 (proposition) , “/] F” (sentence) . P 7 26 K LR F
R VE“HINT " FI“ I AT, KRR B R i “RREG ERHX B Y7
BRI AR, 5 IR TR R Z RKIARE. XREF AR LK
5% FRORERY IR, A B AR . O T B R 2 A WL AR 4 5 1 AR EY
BR, RATR R EEMM R A — LW ARE  EDEMFRT
FACHIMR” HIBA)” Z K ARIE . R, RITRESCRE L EFEAX—R
EH.2

HRBIBEFRAMABAMLEGEREE. TRHRIGEEFR =ZAF AN
MW EH BRIAAFOTREX:®

FI i) BREYNB X REAREYW SRR, EREALH W
B, FIEMEEREARSRERIE. BIEXHEZEMFEEZRZEMLE
FiAR”, AMAMHRE . —2EBEN, AERBEYHE L, —
R EEER, SR BRI R (B BU ,1993:54—61).,

P W) 2 R R W e R E T MR BT IR R R — ¥, Ml € FiE T8
HREYR TR ERRMEN. AMON#EOR - HEZ4, %
A RAERRE(EJ7,195D),

B TFEHE BB, L AOELE SRR B4R
W, RRZABABRLRARERAFZFANERE, RBEFEN
ZREATHRESR W (FHYL,1948/1986.377—378) @

gz, Zfu¥ENAKAEER L B EHREARET AN

B E,REHEANLE (entity) Z AW “ZFR"B“ERB"XE.

R, RIHEHKNP, +E+NP,”,

WE AW EM R FARBIRZ BB RFA4],

TEEERNE SR B EREN, TEXHNRFEFLEMBEREH
W) '

© ZEBEXTEEMENFES N CERS AN RAERAR BRTERRETERAILE
HERRHE S TE LB .

@ ZRERA-TEREFMEFTEANT AU HARMNALFRELEN. AIGEHER
ROBEZHFRCEAFHHET. IRELMERBRBEZFRERENR LS
BT BEE LA REFE LR RS R, WA B R RS R
HLIEFEF LR AN REEE E RN RE .,

® HAYEEFER A X—ARE FEMKFE LD RS H WA Y, B 87X
AL,

® HSAMKHERAF—-BENRR LIRS E, MRZWEREFNRVRARE SR,
FREARRIICFRBEREA, TR,



